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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103 

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor - ext. 102 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout the 
year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (4) 
8:30AM	 St. Priscilla Parishioners

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Najświętszej dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O łaski i właściwe rozeznanie drogi życiowej dla dzieci

	 W Bogu wiadomej intencji i opiekę Matki Bożej dla rodziny 

	 O opiekę Bożą i łaskę zdrowia dla syna

	 O łaskę zdrowia i opiekę Matki Bożej dla Wiesława 	 	
	   (rodzina Król)

	 +Janusz Gil i za zmarlych z rodziny

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowki (żona i dzieci)

	 + Łukasz Boufał (rodzice)

	 +Michał Dolubizno (rodzice)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Paweł Biel (rodzina)

	 +Teresa i Roman Jędryczka (rodzina)

	 +Kazimierz Łączyński 3-cia rocznica śmierci (rodzina)

	 +Edward Lengiewicz (rodzina)

	 +Jerzy Opaliński (żona z synami)

	 +Stanisław Śliwa 66-ta rocznica (córka Ela)

	 +Ludwik Sowa 1-sza rocznica śmierci

12:30PM	+Jan Kocoń (family)

	 +Bill Senne (wife)

	 +Kaspar Doppel 40 dayes after death

	 +Kryspin Swawica (Louise Doppol)

6:00PM	 Intencja dziękczynna za 50 lat małżeństwa Wiesławy 

	   i Zdzisława z prośbą o dalsze błogosławieństwo, opiekę 	
	   Matki Najświętszej i potrzebne łaski dla rodziny 

	 O uwolnienie męża z nałogu alkoholowego (żona i córka)

	 O łaskę wiary dla dzieci

	 +Stanisław Tołwiński (rodzina)

	 +Kathy Niewiarowska 7-miesięcy po śmierci (Irena)

	 +Bolesław Hausner 2-ga rocznica śmierci 

	   (Maria Perez i rodzina)

	 +Stella Jużkiewicz 37-ma rocznica śmierci 

	   (siostra z rodziną)

	 +Lucy Wojtkowski 3-cia rocznica śmierci (Maria Perez) 


MONDAY (5)  
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu 

	   i pracy dla dzieci

	 Intencja błagalna dla rodziny


TUESDAY (6) 
8:00AM	 +Harriet Marienfeld 17th death anniversary (Jim Miketta) 

7:30PM	 O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu 

	   i pracy dla dzieci

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 +Helena Chociej 5-ta rocznica śmierci (rodzina)


WEDNESDAY (7)  
8:00AM	 In thanksgiving & God’s blessings for fr. Daniel on his 	 	
	   priesthood anniversary

	 In thanksgiving & God’s blessings St. Priscilla staff

7:30PM	 Intencja dziękczynna z prośbą o opiekę Matki Bożej 	 	
	   Nieustającej Pomocy dla ks. Daniela z okazji rocznicy 	 	
	   święceń kapłańskich

	 O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu 

	   i pracy dla dzieci

	 O łaskę zdrowia dla Wiesława

	 Intencja dziękczynna Edwarda i rodziny 

	 O opiekę Bożą i łaskę zdrowia dla syna  

	 O zdrowie Boża opiekę dla Antoniego w dniu urodzin 

	   i łaski potrzebne dla rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i dzieci

WEDNESDAY (7)  
7:30PM	 O opiekę Matki Najświętszej i łaski potrzebne dla Anny


THURSDAY (8) 
8:00PM	 +Karl Miketta 44th death anniversary (Jim Miketta)

7:30PM 	 O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy 

	   dla dzieci

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


FRIDAY (9) 
8:00AM	 +Manuel Reyes (family) 

7:30PM O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy 

	   dla dzieci

	 O łaskę zdrowia dla Wiesława

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


SATURDAY (10) 
8:00AM	 Deceased members of Wilczek, Nowak & Cecuga families

9:00AM	 W Bogu wiadomej intencji	 

	 O rozpoznanie Woli Bożej, miejsce w życiu i pracy dla dzieci 

	 Podziękowanie za łaski otrzymane dla Edwarda i rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i bł. dla ich 	
	   dzieci

	 Intencja wynagradzająca Trójcy Przenajświętszej 

	   i Niepokalanemu Sercu Maryi za grzechy w rodzinach 

	   Wilczek, Nowak, Majewski i Heflin

4:00PM +Bill Senne (wife)
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	 St. Paul used to greet Christian communities at the 
beginning and end of his letters in the name of the Trinity. This 
tells us of a deep and strong belief in the Three Divine Persons 
in the early Church. Paul's greeting is also a great catechesis 
for us who are experiencing today's solemnity. The Father has 
revealed His supreme love for us by sending His Son into the 
world to save us. The Son bestows saving grace on the 
disciples. This is miraculously accomplished through the 
liturgical union of heaven and earth through the action of the 
Spirit Sanctifier. As a result, we can participate each day in the divine gifts that consistently 
enable us to attain perfection and maintain sacred unity.

	 Hence the Holy Trinity is especially close to us during the liturgy. We are then invited 
to join in Her unique harmony. As always, the key to discover this is faith that we are not 
alone on earth, but constantly led by God, we participate in His divine liturgy. Always 
whenever we do this, we profess our Catholic faith to the fullest.


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ Reflection

	 Święty Paweł miał w zwyczaju na początku i na końcu swoich listów pozdrawiać 
wspólnoty chrześcijańskie w imię Trójcy. Mówi to nam o głębokiej i silnej wierze w Trzy 
Osoby Boskie w pierwotnym Kościele. Pozdrowienie Pawła jest również dla nas, 
przeżywających dzisiejszą  uroczystość świetną katechezą. Ojciec objawił nam swoją 
najwyższą miłość posyłając na świat swojego Syna, aby nas zbawić. Syn obdarza uczniów 
zbawienną łaską. W cudowny sposób urzeczywistnia się to przez liturgiczne zjednoczenie 
nieba z ziemią dzięki działaniu Ducha Uświęciciela. Skutkiem tego możemy każdego dnia 
uczestniczyć w boskich darach, które konsekwentnie pozwalają nam zdobywać 
doskonałość i zachowywać świętą jedność. 

	 Trójca Święta zatem jest nam szczególnie bliska w czasie 
liturgii. Jesteśmy wtedy zaproszeni do włączenia się w Jej 
unikalną  harmonię. Jak zawsze kluczem do odkrycia tego jest 
wiara w to, że nie jesteśmy na ziemi sami, ale stale prowadzeni 
przez Boga, uczestniczymy w Jego boskiej liturgii. Zawsze kiedy 
to robimy, najpełniej wyznajemy naszą katolicką wiarę. 


PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja
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Komunikat Kardynała Blase J. Cupich, arcybiskup Chicago - odpowiedz do Prokuratora Generalnego stanu 
Illinois - 23 Maj 2023r.  

	 Drodzy Przyjaciele w Chrystusie, Od najwcześniejszych dni mojej posługi biskupiej zajmowałem się 
oskarżeniami o wykorzystywanie seksualne dzieci, stawiając dziecko w centrum moich działań. Z mojego 
doświadczenia wynika, że niezależnie od tego, czy do molestowania doszło w niedawnej czy odległej przeszłości ból, 
jakiego doznała ofiara jest w niej wciąż żywy i mówi o nim, jakby to dziś była zranionym i zdradzonym dzieckiem. 
Archidiecezja Chicago od dawna stara się o uzdrowienie ofiar i zapobieganie ponownemu popełnianiu tych 
przestępstw. Jestem osobiście zaangażowany w to, aby zachowywać najwyższy poziom czujności w tych wysiłkach i 
dalszym wzmacnianiu naszych zabezpieczeń przed nadużyciami seksualnymi. 

	 Prokurator generalny stanu Illinois Kwame Raoul opublikował dziś raport (Raport) z przeprowadzonego przez 
jego biuro dochodzenia w sprawie zarzutów wykorzystywania seksualnego dzieci przez duchownych w sześciu 
katolickich diecezjach stanu Illinois, na przestrzeni niemal 90 lat. Raport odnosi się zarówno do tego, jak diecezje 
reagowały na te zarzuty w minionych dziesięcioleciach, jak i do obecnych zasad postępowania, które pomagają 
zapewnić bezpieczeństwo dzieciom i dokładają starań w procesie uzdrowienia osób, które w przeszłości doświadczyły 
molestowania ze strony duchownych. Nie zapoznaliśmy się jeszcze szczegółowo z raportem, jednak już teraz 
wzbudza on poważne obawy odnośnie do danych, które mogą zostać źle zrozumiane lub zostały przedstawione w 
sposób, który może wprowadzać w błąd jego odbiorcę. Dlatego ważne jest, abyśmy przekazali to, o czym wiemy, że 
jest prawdą. Dla przykładu: Prokurator Generalny nawiązuje do 600 telefonów na infolinię do spraw związanych z 
duchownymi. Jak dotąd żaden z nich nie został skierowany do nas w celu podjęcia działań - pomocy ofiarom, 
dochodzenia lub odszkodowania. Jeśli którykolwiek z 600 telefonów zawierał zarzut, ważne jest, aby został on 
upubliczniony. 

	 Prokurator Generalny twierdzi, że „ujawnił” 451 nazwisk osób z uzasadnionymi zarzutami. Odnośnie do tych 
nazwisk: 

• 451 dotyczy wszystkich 6 diecezji włączywszy księży i braci zakonnych. 

• 451 to liczba, w której zawarte są nazwiska księży obecne już na 6 stronach internetowych tych diecezji. 

• Wszyscy, którzy związani są z archidiecezją i byli jej znani, zostali zgłoszeni władzom cywilnym, „nikt nie został 

utajniony, nikt nie ‘zniknął z pola widzenia’, od co najmniej 2002 roku”. Ponadto, w 2002 roku archidiecezja dokonała 
retrospekcji swojej historii, ujawniając prokuratorowi stanowemu wszystkie wcześniejsze zarzuty znalezione w 
swoich aktach. 


• Podajemy listę zakonników, których oskarżenia zostały uznane za uzasadnione przez ich zakony

• 149 nadal „nieujawnionych” mężczyzn, to w większości członkowie zakonów, których nie ma na naszej stronie; nie 

zostali nieujawnieni, są pod nadzorem swojego zakonu i jemu podlegają. Prokurator generalny Raul sam dokonał 
rozróżnienia na diecezje i zakony, mówiąc, że „było to dochodzenie w sprawie diecezji, a nie zakonów”, uznając, że 
są one czymś innym. Jednakże liczba końcowa podana przez niego, obejmuje zarówno diecezje, jak i zakony. 


• Prokurator generalny Raul powiedział: „Kościół bardziej niż inni zasługuje na zbadanie, ponieważ jest organizacją 
religijną obdarzoną zaufaniem”. Uważamy, że wszystkie dzieci zasługują na ochronę, niezależnie od tego, czy są 
pod opieką instytucji religijnej czy świeckiej. Nie jest sprawiedliwe ani mądre skupianie się jedynie na Kościele 
katolickim, który poczynił największe postępy w tej dziedzinie. 


• Przedawnienia: oferujemy opiekę, wsparcie (pomoc duszpasterską), a nawet odszkodowanie wszystkim, którzy się 
do nas zgłoszą, niezależnie od przedawnienia sprawy. 


• Prokurator generalny Raul zaleca, aby w nadzorowanie naszych wewnętrznych dochodzeń kościelnych były 
zaangażowane osoby z zewnątrz. Od 1992 r. posiadamy niezależną komisję rewizyjną, w skład której wchodzą 
osoby świeckie nadzorującą te dochodzenia, stąd liczba przypadków nadużyć tak drastycznie spadła.


	 Musimy myśleć przede wszystkim o osobach, które przeżyły wykorzystywanie seksualne i które dźwigają 
ciężar tych przestępstw przez całe życie. W imieniu archidiecezji przepraszam wszystkich, którzy zostali skrzywdzeni 
w wyniku braku zapobiegania i właściwej reakcji na wykorzystywanie seksualne dzieci przez duchownych. Osoby, 
które przeżyły molestowanie na zawsze pozostaną w naszych modlitwach, my zaś, poświęciliśmy się wykorzenieniu 
tego problemu i zapewnieniu uzdrowienia ofiarom nadużyć seksualnych ze strony duchownych.

	 Od ponad 30 lat Archidiecezja Chicago przewodzi w opracowywaniu i ulepszaniu strategii, zasad 
postępowania oraz programów, które mają na celu przeciwdziałanie pladze wykorzystywania seksualnego dzieci i 
wspieranie osób, które je przeżyły. Nasze zasady i procedury, przyjęte po raz pierwszy w 1992 r., posłużyły za wzór dla 
wielu organizacji i osób profesjonalnie zajmujących się tą trudną sprawą. Mam nadzieję, że zwrócenie uwagi na tę 
kwestię w Raporcie zachęci osoby pracujące z nieletnimi do czerpania z naszych doświadczeń i podjęcia kroków w 
celu ochrony wszystkich dzieci przed wykorzystywaniem seksualnym.


Kontynuacja na następnej stronie…
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	 Oto kilka kluczowych faktów na temat naszych działań w Archidiecezji Chicago: 

• Od 1992 roku prowadzimy jeden z pierwszych i największych programów pomocy ofiarom nadużyć seksualnych 

przez duchownych w kraju. Zapewniamy pomoc każdemu, kto wniósł zarzut, niezależnie od tego, czy oskarżony 
żyje oraz, czy zarzut jest uzasadniony. 


• Żaden duchowny, przeciwko któremu wysunięto choćby jeden potwierdzony zarzut, nie pełni posługi w Archidiecezji 
Chicago. Kiedy dowiadujemy się o zarzutach nadużyć seksulnych, działamy niezwłocznie, zgłaszamy je władzom 
cywilnym, usuwamy oskarżonego z posługi i badamy zarzuty. Zarzuty są przekazywane do zbadania przez 
Niezależną Komisję Rewizyjną, której większość stanowią świeccy członkowie. Zgodnie z Kartą Ochrony Dzieci i 
Młodzieży Konferencji Biskupów Katolickich Stanów Zjednoczonych (USCCB) duchowni, którzy dopuścili się 
choćby jednego aktu wykorzystywania seksualnego wobec dzieci, są na zawsze odsuwani od pełnienia posług.


• Archidiecezja, zgodnie z naszą wiedzą, zgłosiła władzom cywilnym wszystkie zarzuty wykorzystywania seksualnego 
dzieci przez duchownych, w tym najdalsze spośród nich. Zgłaszamy te zarzuty niezależnie od tego, czy oskarżony 
żyje, czy zmarł, jest księdzem diecezjalnym, księdzem z innej diecezji czy zakonnikiem. Za zarzut uznajemy również 
taki, który został zgłoszony anonimowo, zawiera niekompletne fakty (takie jak nazwisko księdza lub parafii) lub 
został dokonany przez osobę trzecią. Ponadto, wszystkie takie zarzuty są zgłaszane władzom cywilnym. Ważne jest, 
aby podkreślić, że zgodnie z naszą wiedzą nie posiadamy żadnych „ukrytych”, „nieujawnionych” lub 
„niezgłoszonych” zarzutów wykorzystywania seksualnego dzieci przez duchownych naszej archidiecezji. 


• Zgodnie z naszymi niedawno poprawionymi zasadami, zarzuty wobec zmarłych księży, którzy nie zostali jeszcze 
umieszczeni na naszej liście internetowej, są rozpatrywane przez naszą Niezależną Komisję Rewizyjną. Kiedy zarzut 
wobec zmarłego księdza zostaje potwierdzony, jego nazwisko jest dodawane do listy. 


• Gdy zarzut wykorzystywania seksualnego dzieci dotyczy zakonnika posługującego w archidiecezji, np. w parafii, 
odbieramy oskarżonemu uprawnienia do pełnienia posługi w archidiecezji, kontaktujemy się z zakonem i oferujemy 
pomoc w złożeniu raportu osobie, która przeżyła molestowanie. Każdy zakon, którego członkowie mieszkają na 
terenie archidiecezji, jest zobowiązany do posiadania procedury badania takich zarzutów. 


• Od 2006 r. publikujemy na naszej stronie internetowej nazwiska księży diecezjalnych, którzy zostali oskarżeni o 
nadużycia seksualne. W 2014 roku opublikowaliśmy ponad 20 000 dokumentów z akt tych księży. Dokumenty te 
wciąż pozostają dostępne na naszej stronie internetowej. 


• W miarę uzyskiwania informacji aktualizujemy listę na naszej stronie internetowej. Ponadto, poszerzyliśmy ją o 
nazwiska zakonników, co do których ich zakony potwierdziły zasadność zarzutów, a którzy zostali przydzieleni do 
posług w Archidiecezji Chicago, takich jak praca w parafii. 


• Sprawdzamy przeszłość duchownych, pracowników i wolontariuszy archidiecezji oraz zapewniamy kompleksowy 
program szkoleniowy w zakresie bezpiecznego środowiska dla dorosłych i dzieci. Na przestrzeni dwóch ostatnich lat 
przeszkoliliśmy ponad 112 000 dzieci w sposób dostosowany do ich wieku w zakresie rozpoznawania, 
przeciwstawiania się i zgłaszania nadużyć seksualnych. Do tej pory przeszkoliliśmy ponad 263 000 dorosłych 
podczas 3 700 sesji szkoleniowych.


	 Zgodnie z wymogami Karty Ochrony Dzieci i Młodzieży Episkopatu Amerykańskiego (Karta USCCB), co roku 
przeprowadzamy audyt naszych parafialnych i szkolnych programów bezpiecznego środowiska, a zgodność 
archidiecezji z Kartą jest kontrolowana przez Episkopat Amerykański (USCCB). 

• Ponadto współpracowaliśmy z osobami, które przeżyły molestowania, aby odpowiedzieć na ich potrzebę 

uzdrowienia. Dzięki temu partnerstwu powstał Ogród Uzdrowienia, doszło do organizowania dorocznej Mszy św. o 
Nadzieję i Uzdrowienie, powstała posługa „Wiatraki na Rzecz Profilaktyki Dzieci”, zorganizowano kręgi pokoju 
prowadzone przez osoby, które przeżyły molestowanie oraz zaczęto publikację magazynu Healing Voices. 


• Zawsze staramy się ulepszać nasze działania w zakresie ochrony dzieci i wsparcia ofiar nadużyć seksualnych. 
Wielokrotnie zlecaliśmy niezależnym ekspertom przegląd naszych procedur, zasad i dokumentacji, aby mieć 
pewność, że na bieżąco wcielamy w życie najlepsze praktyki. Oprócz tych kroków, Archidiecezja Chicago w pełni 
współpracuje z organami wymiaru sprawiedliwości, w tym z Prokuratorem Generalnym. Dajemy naszym 
pracownikom możliwość brania udziału w wywiadach i zapewniamy dostęp do setek tysięcy dokumentów. 
Jesteśmy zobowiązani do ciągłej weryfikacji naszych zasad i starannie rozważymy wszelkie zmiany zalecane przez 
prokuratora generalnego. Bezsprzecznie, archidiecezja wdrożyła już szereg zaleceń prokuratora generalnego 
wydanych w trakcie dochodzenia, takich jak rozszerzenie parametrów naszej listy stron internetowych. Więcej 
materiałów można znaleźć na naszej stronie internetowej pod adresem: agresponse.archchicago.org.


	 Zachęcam inne instytucje opiekujące się dziećmi i władze cywilne do przyłączenia się do nas w tej pracy i 
rozważenie przyjęcia procedur, które opracowaliśmy w ciągu ostatnich trzech dekad, aby wszystkie dzieci były 
bezpieczne. Wciąż trwajmy w modlitwie za wszystkich skrzywdzonych przez nadużycia seksualne. Bądźmy dla nich 
odbiciem światła Chrystusa oraz wysłannikami Jego Dobrej Nowiny dla wszystkich, których spotykamy.
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UMIESZ UPIEC CIASTO? CHCESZ 
POMÓC W PIKNIKU ŚW. PRISCILLI? 
POTRZEBUJEMY WŁAŚNIE CIEBIE!! 
ZADZWOŃ DO MONIKI 773-914-6655
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SUNDAY JUNE 11- SOLEMNITY OF CORPUS CHRISTI 
THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST 

Thursday after Holy Trinity In the United States, this Feast is transferred to the Sunday  
after the Most Holy Trinity Solemnity 

This Feast, we commemorate God’s greatest gift to mankind, the person of Jesus Christ. God gives us His Son, and 
then Christ gives us Himself, body and blood, soul and divinity, under the accidents of bread and wine in the Holy 
Eucharist.  Gift, gift-giver, and receiver meld into one in this sacrament of sacraments. Adoration of the Blessed 

Sacrament, street processions, chants, confraternities, songs, flowers, and all the splendid trappings of a feast day 
covered this dogma in glory continue to wrap it in honor today. Saint Thomas Aquinas taught that the most necessary 

sacrament was Baptism but that the most excellent was the Holy Eucharist.

 


NIEDZIELA 11 CZERWCA UROCZYSTOŚĆ BOŻEGO CIAŁA   
NAJŚWIĘTSZEJ KRWI CHRYSTUSA 

W Stanach Zjednoczonych święto to jest przeniesione z czwartku na niedzielę po uroczystości Trójcy Przenajświętszej 
Święto Bożego Ciała upamiętnia największy dar Boga dla ludzkości, czyli osobę Jezusa Chrystusa. Bóg daje nam 

Swojego Syna, a potem Chrystus daje nam Siebie, Ciało i Krew, Duszę i 
Bóstwo pod postacią chleba i wina w Najświętszej Eucharystii. W tym 

sakramencie sakramentów stapiają się w jedno Bóg- który obdarza nas darem 
z siebie i człowiek przyjmujący Święty dar. Od wieków Adoracja Najświętszego 
Sakramentu, procesje uliczne, śpiewy, bractwa, pieśni, kwiaty i całe wspaniałe 
otoczenie tego święta są wyrazem czci i sposobem oddawania chwały Bogu. 

Św. Tomasz z Akwinu nauczał, że najpotrzebniejszym sakramentem jest 
chrzest, ale najwspanialszym jest Święta Eucharystia.



The Most Holy Trinity June 4, 2023

10



The Most Holy Trinity June 4, 2023

11

SAINTS OF THE WEEK - ŚWIĘCI TYGODNIA 

June 11- Saint Barnabas-Rome died in 61-patron against hailstorm, peacemaker 
St. Luke says about St. Barnabas that he was “a good man, filled with the Holy Spirit and faith” (Acts 
11:24). The saint was born in Cyprus, a Jew of the tribe of Levi. His given name was Joseph, but the 
apostles called him Barnabas, which meant “son of encouragement”. Everywhere he went he seems 
to have played a major supportive role in establishing the Christian community. He sold his property 
and donated the money to the apostles for the poor. Later the apostles sent him to care for the 
fledgling church at Antioch. He helped St. Paul and the community flourished under their leadership. He died at 
Salamis in 61.


11 czerwca- Św. Barnaby-Rzym, zmarł w roku 61-patrona chroniącego przed burzą z gradem, rozjemcy 
Św. Łukasz mówi o św. Barnabie, że był „człowiekiem dobrym, napełnionym Duchem Świętym i wiarą” (Dz 11:24). 
Święty Barnaba urodził się na Cyprze jako Żyd z pokolenia Lewiego. Jego imię brzmiało Józef, ale apostołowie 
nazywali go Barnaba, co oznaczało „Syn Pocieszenia”. Gdzie się udał, odgrywał ważną rolę wspierając w tworzenie 
wspólnot chrześcijańskich. Sprzedał swój majątek i przekazał pieniądze apostołom na rzecz ubogich. Później 
apostołowie wysłali go by opiekował się początkującym kościołem w Antiochii. Towarzyszył Św. Pawłowi z Tarsu. 
Zmarł w Salamis w 61.

 

June 7- Venerable Matt Talbot (1856- 1925)- Ireland, patron of those struggling with alcoholism 
Matt was a child of a poor family in Dublin. Matt’s father was an alcoholic, and Matt started drinking heavily at the 
early age of twelve. When he was intoxicated he occasionally thought about the Blessed Mother and prayed an off-
handed Hail Mary. One day he had been out of work several days and his buddies snubbed him he remarked to his 
mother. “I’m going to take the pledge.” She smiled and said, “Go, in God’s name, but don’t take it unless you are 
going to keep it.” He made his confession, and took the pledge for three months. Sunday—he went to Holy 
Communion. On Monday he went to 5 a.m. Mass and was at his work as usual at 6 a.m. This he made a regular 
practice from that time on. But after his work, to keep away from his companions, he used to walk to a distant church, 
remain there until bedtime. Matt extended the three months into forty-one years. Matt supported his sobriety with 
traditional Catholic disciplines such as prayer, frequent communion, weekly confession, spiritual reading, fasting, and 
service. Matt found community support by joining the Franciscan Third Order. He lived the rest of his life quietly, 
working and praying and encouraging others to quit drinking. Matt Talbot died walking to Mass on Sunday, June 7, 
1925.

 

7 czerwca – Sługi Bożego Matt Talbot (1856-1925) – Irlandia, patron walczących z alkoholizmem 
Matt był dzieckiem ubogiej rodziny w Dublinie. Ojciec jego był alkoholikiem, a Matt zaczął intensywnie pić w wieku 
dwunastu lat. Ojciec bił go, by zmusić go do zmiany – ale nic nie mogło powstrzymać nałogu. Kiedy był pod wpływem 
alkoholu, od czasu do czasu myślał o Matce Najświętszej i odmawiał Zdrowaś Maryjo. Pewnego dnia, gdy Matt był 
bez pracy i jego koledzy nie przyszli po niego powiedział matce, że chce złożyć przyrzeczenie. Po 
spowiedzi złożył przysięgę na trzy miesiące, że nie będzie pił. Przyjął Komunię Św. Następnego dnia 
poszedł na Mszę św. o 5 rano przed pracą. Od tego czasu prowadził tą regularną praktykę. Po pracy, 
aby trzymać się z daleka od swoich towarzyszy, chodził do odległego kościoła, pozostając tam do 
wieczora. Matt przedłużył te trzy miesiące do czterdziestu jeden lat. Podtrzymywał swoją trzeźwość 
przez modlitwę, częstą komunię, cotygodniową spowiedź, duchowe czytanie, post i służbę. Matt 
znalazł wsparcie, wstępując do Trzeciego Zakonu Franciszkańskiego. Resztę życia przeżył spokojnie, 
pracując, modląc się i zachęcając innych do zaprzestania picia. Matt Talbot zmarł idąc na mszę w 
niedzielę 7 czerwca 1925 r.


JUNE 12, SOLEMNITY OF THE MOST HOLY TRINITY 
Most Holy Trinity, we look to your three persons as a model of true love, knowledge, and community life. Help all 
marriages and families strive for the high ideal of perfection you set before the world, no matter the discouragement 
resulting from our sins and imperfections.

 

12 CZERWCA, NIEDZIELA ŚWIĘTEJ TRÓJCY 
Trójco Przenajświętsza, trzy osoby to wzór prawdziwej miłości, mądrości i wspólnego życia. Mimo wszystkich 
trudności wynikających z naszych grzechów i braków pomóż by małżeństwa i rodziny dążyły do Twego ideału 
doskonałości, który ukazujesz światu.
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Dziękujemy wszystkim za poświęcanie swojego czasu i 
podjęcie troski o porządki i dekoracje w naszej parafii. 
Jeśli chcesz dołączyć do grona tych osób i pomagać, to 
prosimy o zostanie w kościele we czwartki po mszy 
świętej wieczornej.
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Informacje dotyczące przygotowania do przyjęcia 
sakramentów I Komunii Świętej i Bierzmowania (od 1 do 8 
klasy) można uzyskać w biurze parafialnym.

Grupa w języku Polskim spotyka się w piątki w godz. 5:30 
do 7:00 wieczorem. Grupa w języku angielskim w soboty 
w godz. 9:00 do 10:45 rano.

Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła.

Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla potrzebujących 
serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie pomagamy 
rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, dlatego bardzo 
prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular basis. 
Please participate in this good work and drop your 
donation anytime in St. Brother Albert’s Box which is 
located in the back of the church. Thank You!


Łączy nas potrzeba szukania Boga w naszym życiu. We 
wspólnocie o podobnych wartościach łatwiej nam Go 
znajdować. Chcemy rozwijać się duchowo, ale i rozwijać 
się w relacjach z naszymi współmałżonkami, dziećmi i 
innymi ludźmi. Spotykamy się raz w miesiącu, a 
dokładny termin ustalamy wspólnie miesiąc wcześniej. 
Po więcej informacji prosimy o kontakt z Ks Danielem.

Każdy drugi i czwarty piątek miesiąca o godz. 8:15PM. 
Po więcej informacji proszę pytać Ks. Daniela.


We want to give TEENS a place where they can grow in 
faith, enjoy fellowship with old and 
new friends, play games, have 
fun and all the while discover 
how incredible a relationship 
with God can be. New members 
are ALWAYS welcome and can 
join us at any time.

Zapraszamy w poniedziałki o godz. 8:15PM (po Mszy 
Św.) do sali pod kościołem, wszystkich którzy chcą 
poznać jedną z najstarszych metod czytania Pisma 
Świętego. Lectio Divina prowadzi do głębszego 
spotkania ze S łowem 
Bożym i oświetla drogę 
codziennego życia.
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Wieslaw Adamowski—Janice Arnet—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine Belokon
—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus
—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet 

Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria 
Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—
Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—
Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Don 
Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Roger Vlasos—Ann 
Vincent—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2023 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2023 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

May 28, 2023 
Total Sunday Collections - $8,179.35 

Thank you for your continued  
support of our parish! 

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.stpriscilla.org/online-giving

